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“....translation is a fluid activity,
with no set boundaries and no

universally accepted parameters.”
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“....a translation is dynamic: no two translations of the same
piece are identical, and each translation, reviewed

after one day or after ten years, is likely to change.”
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“If | were to give a translation to ten translators,
I would not receive ten identical translations.
Yet each translation would be equally valid.”
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Flying planes can be dangerous.
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